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Няня, 
кто это

 на картине?

Твой предок, 
Уинстон.

1880 год.

Дворец 
Бленхейм.

Это Джон Черчилль, 
первый герцог Мальборо, 

ему удалось победить 
войска Людовика XIV в 

сражении при Бленхейме, 
и он продолжал громить 
их потом повсюду, где 

только встречал.

Бленхейм... 
как наш дворец?

Дабы вознаградить его, 
королева Анна подарила ему 

этот роскошный замок, а герцог 
впоследствии дал ему имя в честь 

своей самой красивой победы.  

Няня,
 где мои 

родители?

Они заняты делами, 
мой дорогой.
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Слушай 
внимательно, 

твой отец 
собирается 

взять слово...

Палата общин.

Если либеральная оппозиция продолжит с 
таким пренебрежением относиться к рабочим 

массам, то ей не удастся даже близко 
подобраться к дороге, ведущей к власти...

Господин председатель! Мы 
 что, в самом деле должны

выслушивать, как аристократ 
лорд Рэндольф Черчилль 

преподаёт нам урок, как нам 
вести себя с рабочими?

То, что я сказал, в  
 равной степени адресовано 
и моей партии. Ибо, прошу 

заметить, пролетарии
полны решимости

 справляться с управлением 
себе подобными 
самостоятельно!    

Дворец Коннот, резиденция 
Черчиллей в Лондоне.

Миссис Эверест, 
будьте так любезны, 

позаботьтесь об Уинстоне.

Твоя мама старается делать 
так, чтобы самые влиятельные 

люди Англии высоко ценили 
твоего отца, вот в чём состоит

её работа.

Почему у нас всегда так 
много людей? У мамы 
никогда нет для меня 

времени...

Возможно, завтра 
у мамы появится 
больше времени 

для меня...

Мама!



К сожалению, боюсь, твоей  
маме придётся на несколько  

дней отлучиться, Винни.

Я не хочу, чтобы мама  
уходила. Если она уедет, 
то я побегу за поездом и 

заскочу в него!

Идём, я тебе немного 
почитаю, хочешь?

1888 год.

Добрый вечер, 
Уинстон.

Отец...

Давненько я не проводил осмотр 
твоей армии. Войска организованы 

весьма искусно, поздравляю!

Спасибо, отец. Я черпал 
вдохновение в описаниях 

великих сражений  
нашей империи.

Уинстон,
 не заинтересует ли тебя 

военная карьера?  

О, отец, война очень 
увлекает меня! 
Командование, 

выработка стратегии...

Ну что же, в таком случае... 
в Хэрроу есть военный класс. 
Я предприму необходимые 

шаги, чтобы тебя туда приняли.

Спасибо, отец...



1893 год.
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Посмотри правде  
в глаза, дорогая. 
Уинстон — полный 

тупица!

Он не обладает ни единым 
качеством, способным 

сделать из него хорошего 
адвоката или политика.

Этот его интерес к армии, 
возможно, наш единственный 

шанс увидеть, как он 
преуспеет хотя бы 

на каком-то поприще!

Отец! Меня 
зачислили в 
Сандхерст!

Твоя самоуверенность 
отвратительна!

Твой подвиг быть зачисленным 
в кавалерию только потому, что тебя 

попросту не приняли в пехотный класс, 
будет стоить мне дополнительных

 200 фунтов в год!

Если ты не прекратишь вести 
праздное, тщетное, никчёмное 

существование, каковым были все 
твои школьные годы, то ты очень 
скоро превратишься в отбросы 

общества! Неудачник!

Простите, что вызывал столько 
недовольства с вашей стороны,

отец. Моими успехами и  
поведением в Сандхерсте я 

постараюсь изменить  
ваше мнение.

Вы ещё увидите, отец. Армия 
мне откроет двери в парламент. 
Однажды я займу место рядом
 с вами и включусь в борьбу

 на вашей стороне!

Армия...
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Доктор, но как же возможно, чтобы  
в 45 лет мой муж так ослабел  

и помутился рассудком, словно  
какой-то старик?

Я боюсь, миледи, 
мы имеем дело... с 

симптомами...

...сифилиса.

Военная школа 
Сандхерст.

20-й из 130: 
Уинстон

 Спенсер-Черчилль!

Как чувствует себя 
мой отец, доктор Рус?

Мне очень жаль, 
но здоровье лорда 
Рэндольфа всё ещё 
вызывает тревогу.

Но нам хотя бы 
известно, чем он болен? 
Господи Боже, хотя бы 
одно предположение у 

вас должно быть!

Болезнь, от которой 
страдает ваш отец, 

к сожалению, 
остаётся тайной.
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Все мои мечты установить с вами 
дружеские отношения, войти в 
парламент на вашей стороне и 

поддерживать все ваши действия 
отныне в прошлом...

Мне остаётся лишь продолжить 
ваши труды и оберегать память 

о вас. В этом вы можете на меня 
положиться, отец!  

Если жизнь 
даст мне на это 

время...

Какие у тебя 
планы, 

Уинстон?

Я хочу прочувствовать 
ногами поле битвы,

 вдохнуть запах пороха, 
услышать свист пуль, хочу 

проявить себя в бою.

Слава Богу, в 
Британской империи 

царит мир и 
спокойствие...

К счастью, есть войны 
за её пределами! 

Куба, Индия, Южная 
Африка...

Мне всё равно, 
 где находятся 

конфликтующие стороны!

О, мама, помогите мне попасть 
в полк, отправляющийся 

в действующую армию. Без
 ваших связей я обречён служить 

на мирных территориях.

Как же оставить след в 
истории в таких условиях?

Хорошо, Уинстон. 
Я тебе помогу.
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1897 год. Северо-
западный фронт, 

Индия.

«Мама, восстание пуштунских племён против  
сил нашей армии продолжается. Однако  

в действующем отряде вакантного места 
для меня не находится, поэтому я всё ещё 

присутствую здесь в качестве военного 
корреспондента».  

«Но по заверениям 
командующего генерала, 

меня зачислят после первого
 же убитого офицера…»

Что же, вот вы и офицер 

действующей армии! Если я 

правильно понимаю, вы 

приложили немало усилий,

 чтобы вступить в наши ряды.

Я не собираюсь всю жизнь 
провести в армии, стало быть, 

да, я ищу случай принять 
участие в боевых действиях.

Что же вы 
планируете 

делать?

Я хочу пройти
в парламент.

А затем стать 
премьер-

министром!

Надо отступать!Надо отступать!
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«Ещё из новостей 
сегодняшнего дня. 
Отмечаю мужество 
и решительность 

лейтенанта  
У.Л.С. Черчилля...

..в критический момент 
проявившего себя весьма дельным 
офицером, выполнив работу двух 

младших лейтенантов».

Лондон Генерал, вы должны 
это прочесть!

Статья за подписью 
«Черчилль». 

Уж не сын ли это лорда 
Рэндольфа Черчилля?

Так и есть, 
мой генерал.

По какому праву этот  
лейтенант позволяет себе 

критиковать стратегию  
штаба!

Он что же думает, что имя его 
отца или благодарность 

в приказе дозволяют ему
 так поступать?

Пусть он покинет линию 
фронта и вернется  

на базу. Немедленно!

«Мама, воспользовавшись 
разрешением, выданным моим полком
 в Индии, я подписал новый контракт 
с газетой «Морнинг пост»; издание

 готово заплатить мне за освещение 
конфликта в Судане».

1898 год.

Судан.

«На месте я договорился о том, чтобы меня 
взяли в состав кавалерийского отряда, 
отправляющегося для сражения недалеко

 от столицы Хартум. Это станет 
историческим событием, мама!»  

«И если возникнет опасная ситуация, кажется, это 
идеальный шанс проявить себя. Объявленные мне 
благодарности в Ост-Индии, к сожалению, явились 

недостаточными для представления меня даже  
к минимальной награде...»



«Я был так воодушевлён,мама. Сразу  
же по прибытии меня отправили 

 разведать положение шестидесяти- 
тысячной вражеской армии...»

«Затем я принял участие 
в невероятной кавлерийской 

атаке».

В атаку!

«Через несколько минут
 7000 дервишей нашли

 свою смерть...»

«Во всяком случае, инвестиция
 в моего белого коня себя 

оправдала. Отныне моё имя 
не останется ни для кого 

неизвестным».


